
Tiệc Thánh

Hide Away in the Love of Jesus

1. Come, weary saints, though tired and weak Hide away in the love of Jesus
Your strength will return by His quiet streams Hide away in the love of Jesus

REFRAIN:
Hear Him calling your name See the depths of His love
In the wounds of His grace Hide away

2. Come, wandering souls, and find your home Hide away in the love of Jesus
He offers the rest that you yearn to know Hide away in the love of Jesus

3. Come, guilty ones weighed down with sin Hide away in the love of Jesus
The freedom you long for is found in Him Hide away in the love of Jesus

4. Come, hopeless hearts, do not despair Hide away in the love of Jesus
For ten thousand joys await you there Hide away in the love of Jesus

Chúc Phước

Tôn Vinh Chúa, Nguồn Của Mọi Ơn Phước
Tôn vinh Chân Thần nguồn ơn vô đối.
Dưới đất chúng sinh tụng mỹ khắp nơi.
Trời cao cũng chung ca ngợi Ba Ngôi.

Chúa Cha, cùng Con, Thánh Linh muôn đời . . .Amen!

Sự Bình An Của Đấng Christ

Sự bình an của Đấng Christ ở cùng anh chị em.

Và sự bình an cũng ở cùng mục sư.

Khúc Dạo Cuối

Lễ Thờ Phượng
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Khúc Dạo Đầu

Kinh Thánh Đối Đáp
(Thi-thiên 21:1-6, 13)

Hỡi Đức Giê-hô-va, nhân năng lực Ngài, vua sẽ vui mừng;
Tại vì sự cứu rỗi Ngài, người sẽ khoái lạc biết bao!
Chúa đã ban cho người điều lòng người ước ao,

Không từ chối sự gì môi người cầu xin.
Vì Chúa lấy phước lành mà đón rước người:

Đội trên đầu người mão triều bằng vàng ròng.
Người cầu xin cùng Chúa sự sống, Chúa bèn ban cho người,

Đến đỗi ban cho người ngày lâu dài đời đời vô cùng.
Nhờ sự giải cứu của Chúa, người được vinh hiển lớn thay;

Chúa mặt cho người sự sang trọng oai nghi.
Chúa đặt người làm sự phước đến mãi mãi,

Khiến người đầy dẫy sự vui mừng trước mặt Chúa.
Hỡi Đức Giê-hô-va, nguyện Ngài được tôn cao trong sự năng lực Ngài!

Thì chúng tôi sẽ ca hát và ngợi khen quyền năng của Ngài.

Thánh Ca Tôn Vinh
Tung Hô Danh Chúa ( tc.26 )

1. Ngợi danh Jêsus rất oai quyền thay! Các thiên thần sấp trước Ngài
Cung hiến vương miện tôn Christ lên ngai, Tung hô danh Chúa quyền oai!
Cung hiến vương miện tôn Christ lên ngai, Thành kính tôn Chúa muôn loài!

2. Phàm ai trong giống A-đam tự lai, Đã được chuộc bởi ơn Ngài;
Cung kính tôn thờ nghiêng dưới bệ ngai, Tung hô danh Chúa quyền oai!
Cung kính tôn thờ nghiêng dưới bệ ngai, Thành kính tôn Chúa muôn loài!

3. Nguyền ta chung các thánh trên trời nay, Kính cung quì dưới chân Ngài
Ca khúc muôn đời tôn Christ lên ngai, Tung hô danh Chúa quyền oai!
Ca khúc muôn đời tôn Christ lên ngai, Thành kính tôn Chúa muôn loài!

4. Tội nhân yêu Chúa chẳng khi nào phai, Nuốt cay ngậm đắng bao nài.
Bao chiến thắng vật đem hiến trước ngai, Tung hô danh Chúa quyền oai!
Bao chiến thắng vật đem hiến trước ngai, Thành kính tôn Chúa muôn loài!
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Suy Ngẫm Lời Chúa
Look Up
( Psalm 21 )

Rev. Josh Fikkert

Hỡi Đức Giê-hô-va, nhân năng lực Ngài, vua sẽ vui mừng; Tại vì sự cứu rỗi Ngài, người
sẽ khoái lạc biết bao! 2 Chúa đã ban cho người điều lòng người ước ao, Không từ chối sự gì
môi người cầu xin. 3 Vì Chúa lấy phước lành mà đón rước người: Đội trên đầu người mão
triều bằng vàng ròng. 4 Người cầu xin cùng Chúa sự sống, Chúa bèn ban cho người, Đến
đỗi ban cho người ngày lâu dài đời đời vô cùng. 5 Nhờ sự giải cứu của Chúa, người được
vinh hiển lớn thay; Chúa mặt cho người sự sang trọng oai nghi. 6 Chúa đặt người làm sự
phước đến mãi mãi, Khiến người đầy dẫy sự vui mừng trước mặt Chúa. 7 Vì vua tin cậy
nơi Đức Giê-hô-va, Nhờ sự nhân từ của Đấng Chí cao, người sẽ không rúng động. 8 Tay
Chúa sẽ tìm được các kẻ thù nghịch Chúa; Tay hữu Chúa sẽ kiếm được những kẻ ghét Ngài.
9 Trong lúc Chúa nổi giận, Chúa sẽ làm cho chúng nó như lò lửa hừng; Đức Giê-hô-va sẽ
nuốt chúng nó trong khi nổi thạnh nộ, Và lửa sẽ thiêu đốt họ đi. 10 Chúa sẽ diệt con cháu
chúng nó khỏi mặt đất, Và dòng dõi họ khỏi giữa con cái loài người. 11 Vì chúng nó đã toan
hại Chúa, Sanh mưu kế mà chúng nó không thế làm thành được. 12 Chúa sẽ khiến chúng
nó xây lưng, Sửa dây cung Chúa lẩy mặt chúng nó. 13 Hỡi Đức Giê-hô-va, nguyện Ngài
được tôn cao trong sự năng lực Ngài! Thì chúng tôi sẽ ca hát và ngợi khen quyền năng của
Ngài.
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Lời Cầu Nguyện Chung
Lạy Cha chúng con ở trên trời,
danh Cha được tôn thánh!

Nước Cha được đến, ý Cha được nên,
ở đất cũng như ở trời.

Xin cho chúng con đồ ăn đủ ngày!
Xin tha tội lỗi chúng con,

như chúng con tha kẻ phạm tội nghịch cùng chúng con!
Xin chớ để chúng con bị cám dỗ,
song cứu chúng con khỏi Điều Ắc,

Vì nước, quyền, vinh hiển
đều thuộc về Cha đời đời vô cùng. Amen!

Dâng Hiến

O God, You Are My God (Psalm 63)

Thánh Ca Sự Chuẩn Bị

My Heart Is Filled With Thankfulness

1.My heart is filled with thankfulness To Him who bore my pain;
Who plumbed the depths of my disgrace And gave me life again.
Who crushed my curse of sinfulness, And clothed me with His light,
And wrote His law of righteousness With power upon my heart.

2. My heart is filled with thankfulness To Him who walks beside;
Who floods my weaknesses with strength And causes fears to fly;
Whose every promise is enough For every step I take,
Sustaining me with arms of love And crowning me with grace.

3. My heart is filled with thankfulness To Him who reigns above;
Whose wisdom is my perfect peace, Whose every thought is love.
For every day I have on earth Is given by the King.
So I will give my life, my all, To love and follow Him.
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Cảm Tạ và Cầu Thay

Xưng Nhận Đức Tin

How does Christ execute the office of a king?
Christ executes the office of a king,

in subduing us to himself,
in ruling and defending us,

and in restraining and conquering
all his and our enemies.

( Westminster Shorter Catechism QA 26 )

Tôn Vinh Ba Ngôi
Tôn vinh danh Cha thiên thượng,

Và Vua Jêsus, cùng với Đức Thánh Linh.
Như luôn hằng có trong ban đầu,
Hôm nay và mãi không thay dời.

Ba Ngôi vinh hiển. . .Amen! Amen!

Xưng Nhận Tội Lỗi

We are made after God’s image, in knowledge, righteousness, and holiness.
But by our sin, our natures have been corrupted. Sin now dwells within us.
Vả, tôi biết điều lành chẳng ở trong tôi đâu, nghĩa là trong xác thịt tôi,

bởi tôi có ý muốn làm điều lành, nhưng không có quyền làm trọn;
vì tôi không làm điều lành mình muốn, nhưng làm điều dữ mình không muốn.
Ví bằng tôi làm điều mình không muốn, ấy chẳng phải là tôi làm điều đó nữa,

nhưng là tội lỗi ở trong tôi vậy. Vậy tôi thấy có luật nầy trong tôi:
khi tôi muốn làm điều lành, thì điều dữ dính dấp theo tôi.

Vì theo người bề trong, tôi vẫn lấy luật pháp Đức Chúa Trời làm đẹp lòng;
nhưng tôi cảm biết trong chi thể mình có một luật khác giao chiến với luật

trong trí mình, bắt mình phải làm phu tù cho luật của tội lỗi,
tức là luật ở trong chi thể tôi vậy. Khốn nạn cho tôi!

Ai sẽ cứu tôi thoát khỏi thân thể hay chết nầy?

( Westminster Shorter Catechism Q10; Rô-ma 7:18-24 )
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Xưng Nhận Tội Lỗi

Ai sẽ cứu tôi thoát khỏi thân thể hay chết nầy?
Cảm tạ Đức Chúa Trời, nhờ Đức Chúa Jêsus Christ, là Chúa chúng ta!
Cho nên hiện nay chẳng còn có sự đoán phạt nào cho những kẻ ở trong
Đức Chúa Jêsus Christ; vì luật pháp của Thánh Linh sự sống đã nhờ

Đức Chúa Jêsus Christ buông tha tôi khỏi luật pháp của sự tội và sự chết.

Tạ ơn Đức Chúa Trời. Amen.

( Rô-ma 7:24b-25a; 8:1-2 )

Thánh Ca Nguyện Ước
I Know that My Redeemer Lives ( tc.261 )

1. I know that my Redeemer lives; what comfort this sweet sentence gives!
He lives, He lives, who once was dead; He lives, my ever living Head.

2. He lives to silence all my fears, He lives to wipe away my tears,
He lives to calm my troubled heart, He lives all blessings to impart.

3. He lives to grant me daily breath; He lives and I shall conquer death;
He lives, and while I live I’ll sing; He lives, my Prophet, Priest, and King.

4. He lives triumphant from the grave, He lives eternally to save,
What joy this bless’d assurance gives: I know that my Redeemer lives!

5. Praise God from whom all blessings flow; Praise Him all creatures here below;
Praise Him above all heav’nly host; Praise Father, Son, and Holy Ghost.
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Xưng Nhận Đức Tin

Bấy giờ tôi thấy trời mở ra, và có một con ngựa bạch hiện ra: Đấng cỡi ngựa ấy gọi là
Đấng Trung Tín Và Chân Thật; Ngài lấy lẽ công bình mà xét đoán và chiến đấu. 12 Mắt
Ngài như ngọn lửa; trên đầu có nhiều mão triều thiên, lại có đề một danh, ngoài Ngài ra
không ai biết được. 13 Ngài mặc áo nhúng trong huyết, danh Ngài xưng là Lời Đức Chúa
Trời. 14 Các đạo binh trên trời đều mặc vải gai mịn, trắng và sạch, cỡi ngựa bạch theo

Ngài. 15 Có một lưỡi gươm bén ở miệng Ngài ra, Ngài sẽ lấy nó mà đánh các dân, và cai
trị họ bằng một cây gậy sắt. Ngài giày đạp thùng rượu cơn thạnh nộ của Đức Chúa Trời
toàn năng. 16 Trên áo tơi và trên đùi Ngài, có đề một danh là Vua Của Các Vua Và Chúa

Của Các Chúa.

This is the word of the Lord.

Tạ ơn Đức Chúa Trời.

( Khải-huyền 19:11-16 )

Formation Focus
Inductive Bible Study Workshop

Fall Women’s Retreat
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